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Oodh design Lapo Ciatti, 2023

A portal that becomes a mirror.

Un portale che diventa specchio.

4 5specchi / mirrors / miroirs / Spiegelspecchi / mirrors / miroirs / Spiegel



IT   Specchio da terra con cornice su tre lati in alluminio estruso anodizzato.
Lo specchio è applicato su un pannello che ne garantisce stabilità e sicurezza. 
Richiede sempre appoggio a terra e !ssaggio a parete.
Finiture: ottone brunito satinato, argento satinato.

EN   Floor mirror with frame in anodized extruded aluminum on three sides.
The mirror is !xed onto a panel that ensures safety and stability.
It requires "oor support and wall !xing.
Finishes: satin-!nished burnished brass, satin-!nished silver.

FR   Miroir à poser par terre avec cadre en aluminium extrudé anodisé.
Le miroir est appliqué sur un panneau qui assure sa stabilité et sa sécurité.
Il est impérativement posé par terre ou !xé au mur.
Finitions : laiton bruni satiné, argent satiné.

DE   Standspiegel mit Rahmen an drei Seiten aus eloxiertem extrudiertem 
Aluminium. Der Spiegel wird auf einer Platte angebracht, die für Stabilität und 
Sicherheit garantiert.
Er muss auf dem Boden stehen und an der Wand befestigt werden.
Ausführungen: Messing brüniert satiniert, Silber satiniert.

Oodh   Lapo Ciatti, 2023

58,5/23” 81/31,8” 135/53,1”7/2,7” 7/2,7” 7/2,7”

190/74,8” 190/74,8” 190/74,8”

OODH S OODH M OODH L
MISURE PERSONALIZZATE

CUSTOM SIZES

Richiede appoggio a terra e !ssaggio a parete.
Requires "oor support and wall !xing.
Il est impérativement posé par terre et !xé au mur.
Muss auf dem Boden stehen und an der Wand befestigt werden.

Note

6 7specchi / mirrors / miroirs / Spiegelspecchi / mirrors / miroirs / Spiegel



Paci!co design Lapo Ciatti, 2023

9complementi / accessories / accessoires / Zubehör8 complementi / accessories / accessoires / Zubehör



IT   Libreria modulare a giorno in acciaio, disponibile in tre versioni.
Il ripiano scrivania è realizzato in strati!cato compatto senza emissioni di 
formaldeide, idrofugo e ignifugo. Piedini regolabili.
PACIFICO: 7 mensole. Disponibile in due misure.
PACIFICO DESK: 3 mensole e ripiano scrivania.
PACIFICO TV: 3 mensole e sta"a porta TV per televisori da 50 a 90 pollici.
Disponibile in due misure.
Finiture mensole e montanti: bianco opaco RAL 9016 o grigio fumo.
Finiture scrivania: bianco.
Accessori: fermalibri in acciaio bianco opaco RAL 9016 o grigio fumo.
Mensola aggiuntiva per Paci!co TV da 90 o 120 cm in acciaio bianco opaco 
RAL 9016 o grigio fumo.

EN   Modular open steel bookcase, available in three versions.
The shelf desk is made of water-repellent, "ame-retardant compact multilayer 
without formaldehyde emissions. Adjustable feet.
PACIFICO: 7 shelves. Available in two sizes.
PACIFICO DESK: 3 shelves and shelf desk.
PACIFICO TV: 3 shelves and TV stand bracket for 50- to 90-inch TVs. Available 
in two sizes.
Shelf and upright !nishes: matt white RAL 9016 or smoke grey.
Desk !nishes: white.
Accessories: bookends in matt white RAL 9016 or smoke grey steel.
Additional shelf for Paci!co TV: 90 or 120 cm in matt white RAL 9016 or smoke 
grey steel.

FR   Bibliothèque modulable ouverte en acier, disponible en trois versions.
Le plateau pour bureau est fabriqué en strati!é compact sans émissions de 
formaldéhyde, hydrofuge et anti-feu. Pieds réglables.
PACIFICO : 7 étagères. Disponible en deux tailles.
PACIFICO DESK : 3 étagères et plateau pour bureau.
PACIFICO TV : 3 étagères et support TV pour télévision 50-90 pouces. Disponible 
en deux tailles.
Finitions étagères et montants : blanc mat RAL 9016 ou gris cendré.
Finitions bureau : blanc.
Accessoires : serre-livres en acier blanc mat RAL 9016 ou gris cendré.
Étagère supplémentaire pour Paci!co TV 90 ou 120 cm en acier blanc mat RAL 
9016 ou gris cendré.

DE   Modulares o$enes Bücherregal aus Stahl, erhältlich in drei Versionen.
Die Schreibtischplatte besteht aus wasserabweisendem und feuerfestem 
formaldehydfreiem Kompaktlaminat. Höhenverstellbare Füße.
PACIFICO: 7 Regalböden. Erhältlich in zwei Abmessungen.
PACIFICO DESK: 3 Regalböden und Schreibtischplatte.
PACIFICO TV: 3 Regalböden und Halterung für Fernseher mit 50 bis 90 Zoll 
Bildschirm Erhältlich in zwei Abmessungen.
Ausführungen Regalböden und Pfosten: Mattweiß RAL 9016 oder Rauchgrau.
Ausführungen Schreibtischplatte: Weiß.
Zubehör: Buchstützen in Mattweiß RAL 9016 oder Rauchgrau.
Zusätzliches Regal für Paci!co TV Länge 90 oder 120 cm, aus Stahl in Mattweiß 
RAL 9016 oder Rauchgrau.

Paci!co - evolution   Lapo Ciatti, 2023
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La portata massima di ogni mensola è 25 kg.
The maximum capacity of each shelf is 25 kg.
Portée maximale de chaque étagère : 25 kg.
Jeder Regalboden hat eine maximale
Tragfähigkeit von 25 kg. 

Richiede !ssaggio a parete.
Requires wall !xing.
La !xation au mur est indispensable.
Eine Befestigung an der Wand ist erforderlich.

È possibile realizzare con!gurazioni di grandi dimensioni per accostamento.
Large con!gurations are possible by combining modules.
Possibilité de réaliser des con!gurations de grandes tailles pour assemblages.
Durch die Kombination mehrerer Regale lassen sich Kon!gurationen mit großen
Abmessungen scha$en.

Note

Posizionamenti possibili del televisore
Possible placements of the TV

Sofa mode

Chair mode

Standing mode

PACIFICO MC PACIFICO LC PACIFICO M DESK PACIFICO BKD

9/3,5” 9/3,5”

9/3,5”

192
75,5”

90/35,4”

24/9,4”

26
10,2”

17/6,7”

192
75,5”

120/47,2”

24/9,4”

26
10,2”

17/6,7”

192
75,5”

90/35,4”

50/19,6”

74
29”

26
10,2”

43/16,9”

PACIFICO

PACIFICO TV

PACIFICO M TV PACIFICO L TV

PACIFICO TV SHELF: mensola aggiuntiva consigliata in caso di televisori
da 50 a 55 pollici o in caso di posizionamento del televisore ad altezza 
massima (standing mode).
PACIFICO TV SHELF: Additional shelf recommended for 50- to 55-inch TVs
or for TVs positioned at maximum height (standing mode).

PACIFICO L TV SHELF

120/47,2”
17/6,7”

PACIFICO M TV SHELF

90/35,4”
17/6,7”

192
75,5”

90/35,4”

24/9,4”

26
10,2”

17/6,7”

192
75,5”

120/47,2”

24/9,4”

26
10,2”

17/6,7”

50”/ 90”
standard VESA

50”/ 90”
standard VESA

50”/ 90”
standard VESA

50”/ 90”

50”/ 55”
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Paci!co M,  bianco.
Paci!co M, white.

Paci!co desk,  bianco.
Paci!co desk, white.

Paci!co L,  grigio fumo.
Paci!co L, smoke grey.

Paci!co TV grigio fumo con televisore 55 pollici
e mensola aggiuntiva.
Paci!co TV smoke grey with 55 inch TV
and additional shelf.

13complementi / accessories / accessoires / Zubehör12 complementi / accessories / accessoires / Zubehör



IT   Tavolo in alluminio 100%, materiale che lo rende leggero e sostenibile.
Per uso indoor e outdoor.
Disponibile in quattro misure e nella variante con ruote.
Finiture opache: materico e"etto cocciopesto, cocciobianco o cocciogrigio. 
Bianco RAL classic 9016.
Finiture metallizzate: argento, oro.
Finiture lucide: foglia oro (uso indoor).
Accessori: versione con due ruote in alluminio che ne agevolano lo 
spostamento. Le ruote sono dotate di o-ring in gomma nera che le rende adatte 
a qualsiasi tipo di pavimentazione ed evita i gra#. Passacavi in alluminio.

EN   Table in 100% aluminum, a material that makes it lightweight and sustainable. 
For indoor and outdoor use. Available in four sizes and in the version with 
aluminum wheels that facilitate movement.
Matt !nishes: textured cocciopesto, cocciobianco and cocciogrigio e$ect. White 
RAL classic 9016.
Metallic !nishes: silver, gold.
Glossy !nishes: gold leaf (indoor use).
Accessories: pair of legs with wheels; the wheels are equipped with black rubber 
o-rings that make them suitable for any type of "ooring and avoid scratches. 
Aluminum cable grommets.

FR   Table 100% aluminium, matériau qui le rend léger et durable. Idéal pour 
utilisation à l'intérieur comme à l'extérieur. Quatre tailles disponibles et une 
version avec roues en aluminium qui permettent son déplacement.
Finitions mates : texturé e$et opus siginum, tesson blanc ou tesson gris. Blanc 
RAL classic 9016.
Finitions métallisées : argent, or.
Finitions brillantes : feuille d'or (usage à l'intérieur).
Accessoires : deux jambes avec roues ; les roues sont équipées de o-ring en 
caoutchouc noir pour s'adapter à tout type de sol et éviter les rayures.
Passe-câbles en aluminium.

DE   Tisch aus 100% Aluminium, ein Material, das den Tisch leicht und nachhaltig 
macht. Für die Verwendung Indoor und Outdoor. Erhältlich in vier Abmessungen 
und in der Version mit Aluminiumrollen für ein bequemes Verschieben.
Matte Ausführungen: materischer Cocciopesto-, Cocciobianco- oder Cocciogrigio-
E$ekt. Klassisches Weiß RAL 9016.
Metallisierte Ausführungen: Silber, Gold.
Glänzende Ausführungen: Blattgold (für den Innenbereich).
Zubehör: Zwei Beine mit Rollen. Die Rollen verfügen über einen O-Ring aus 
Gummi, der sie für Fußböden aller Art geeignet macht und Kratzer vermeidet. 
Kabeldurchführung aus Aluminium.

ILtavolo 2.0   Lapo Ciatti, 2022-2023

Note

L’applicazione della !nitura in foglia è artigianale, ogni pezzo è unico con variazioni di !nitura
The leaf !nish is hand-crafted, thus making every item unique and featuring !nishes variations.
La !nition feuille est appliquée artisanalement, chaque pièce est unique et présente des particularités.
Die Folien werden per Hand angebracht und jedes Stück ist einmalig und hat seine Besonderheiten.

Peso / Weight / Poid / Gewicht
200×100 kg 29;  250×100 kg 36;  310×100 kg 43;  370×100 kg 51

Misure speciali a preventivo / Special measures upon request.
Mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für spezielle Maße.
Lunghezza / length / longueur / Länge: MAX 410 cm 
Profondità / width / largeur / Breite: MAX 140 cm

Le !niture materiche e"etto coccio sono realizzate con uno speciale composito ecologico 
a base microbiotica. Compatto, impermeabile e resistente a urti e abrasioni è totalmente 
privo di resine epossidiche, solventi, calce, gesso e cemento.

The coccio textured !nishes are made with a special ecological composite with a micro-biotic 
base. Compact, waterproof, and resistant to shocks and abrasions, it is entirely free of epoxy 
resins, solvents, lime, gypsum, and cement.

Les !nitions texturées coccio sont réalisées avec un matériau composite écologique particulier 
à base microbienne. Compact, imperméable et résistant aux chocs et à l'abrasion, il est 
entièrement sans résines époxy, solvants, chaux, craie et ciment.

Die materischen Ausführungen mit Coccio-E$ekt werden aus einem speziellen ökologischen 
Verbundwerksto$ auf mikrobiotischer Basis hergestellt. Der Verbundwerksto$ ist kompakt, 
wasserundurchlässig, stoßfest, abriebfest und frei von Epoxidharzen, Lösemitteln, Gips und Zement.

100/39,3”

250/98,4”

100/39,3”

310/122”

100/39,3”

370/145,6”

74/29”

74/29”

ILT2.200

ILT2.310 ILT2.370

100/39,3”

200/78,7”
74/29”

74/29”

ILT2.250 ILT2.WHEEL

NEW

WINNER 2022

*
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Cocciopesto Cocciobianco Cocciogrigio

Cocciogrigio: a new texture for our eco-friendly !nish with microbiotic-based materials. 

Cocciogrigio: una nuova texture
per la nostra !nitura ecologica
a base microbiotica.

17tavoli / tables / tables / Tische16 tavoli / tables / tables / Tische



IT   Nuova !nitura alluminio naturale con trasparente protettivo opaco per 
Mammamia non impilabile. Per uso indoor/outdoor. Piedini a cappuccio 
trasparenti.

EN   New natural aluminum !nish with clear matt protective coating for the
non-stackable Mammamia version. For indoor/outdoor use.
Transparent foot caps.

FR   Nouvelle !nition aluminium naturel avec revêtement protecteur transparent 
mat pour Mammamia non empilable. Idéal pour utilisation à l'intérieur comme à 
l'extérieur. Capuchons de pieds transparents.

DE   Neue Ausführung Aluminium natur mit transparentem mattem Schutzlack für den 
nicht stapelbaren Stuhl Mammamia. Für die Verwendung Indoor und Outdoor.
Füße mit transparentem Schutzgleiter.

Mammamia - new !nish  Marcello Ziliani, 2023

Certi!cazione / Certi!cation / Certi!cation / Zerti!zierung

UNI EN 16139:2013

Ogni pezzo è unico con variazioni di !nitura.    
Every item is unique and features !nishes variations.
Chaque pièce est unique et présente des particularités.
Jedes Stück ist einmalig und hat seine Besonderheiten.

Confezione da due sedie.
Two chairs package.
Lot de deux chaises.
Verpackungseinheit. 2 Stück.

A unique !nish, also suitable for outdoor use.

Una !nitura unica,
adatta anche all'outdoor.

Note

1918 sedute / seating / sièges / Stühle  sedute / seating / sièges / Stühle  



IT   Nuovo rivestimento dello schienale in pelliccia ecologica a pelo lungo.

EN   New back cover in long-haired ecological fur.

FR   Nouveau revêtement du dossier en fourrure écologique à poils longs.

DE   Neue Polsterung der Rückenlehne in langhaarigem Kunstpelz.

Loomi - new back cover   Lapo Ciatti, 2023

Bianco 01
White 01

Nero 15
Black 15

• PELLICCIA ECOLOGICA A PELO LUNGO / LONG HAIRED FAUX FUR
COMPOSIZIONE / COMPOSITION
100% polyester

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Pelo lungo / Long hair

CAT.C

NEW

21sedute / seating / sièges / Stühle  20 sedute / seating / sièges / Stühle  



IT   Nuovo cablaggio con sorgente Led inclusa per lampada a sospensione con 
di"usore in alluminio. Quattro misure. Cablaggio EU, 2,5 m di cavo in acciaio 
inox con cavo bipolare elettrico trasparente.
Finiture di"usore: !nitura materica e"etto cemento opaco con interno argento, 
e"etto bronzo opaco con interno oro. Foglia oro lucido con interno oro.
Finiture rosone: cromo per di"usore cemento. Oro lucido 24 K per di"usore 
bronzo e foglia oro.

EN   New wiring with Led source included for suspension lamp with aluminum 
di$user. Four sizes available. EU wiring with 2,5 m / 98,4” steel cable and two-
pole transparent electric cable.
Shade !nishes: matt concrete e$ect !nish and silver on the inside, matt bronze 
e$ect !nish and gold on the inside. Glossy gold leaf and gold on the inside.
Ceiling rose !nishes: chrome-plating for concrete shade. 24 K polished gold 
!nish for bronze and gold leaf shade.

FR   Nouveau câblage avec source Led inclus pour lampe à suspension avec 
di$useur en aluminium. Quatre dimensions disponibles. Câblage UE avec 2,5 m de 
câble en acier inoxydable et câble électrique bipolaire transparent.
Finitions abat-jour : e$et ciment mat avec intérieur argenté, e$et bronze mat avec 
intérieur doré. Feuille d’or brillante avec intérieur doré.
Finitions rosace de plafond : chromé pour abat-jour e$et ciment. Plaqué or poli 24 
carats pour abat-jour en bronze et feuille d’or. 

DE   Neue Verkabelung mit LED-Quelle für Pendelleuchte mit Aluminiumdi$usor. 
Vier Größen. EU-Verkabelung, 2,5 m langes Edelstahlkabel und einem 
transparenten elektrischen doppelpoligem Kabel.
Ausführungen Schirm: strukturierter Ober"ächene$ekt in matt Zement - innen 
silberfarben, matt Bronze - innen goldfarben. Glänzend Goldfolie - innen goldfarben.
Ausführungen Deckenrose: verchromt für Schirm in Zement. 24 K Gold glänzend 
für Schirm in Bronze und Goldfolie.

LAlampada ceiling - LED   Lapo Ciatti, 2014-2023
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L’applicazione delle !niture in foglia, cemento e bronzo è artigianale, ogni pezzo è quindi 
unico con variazioni di !nitura.    
The leaves, the concrete and bronze !nishes are hand-crafted, thus making every item unique 
and featuring !nishes variations.
Les !nitions feuille, ciment et bronze sont appliquées artisanalement, chaque pièce est unique 
et présente des particularités.
Die Ausführungen mit strukturiertem Ober"ächene$ekt (Zement, Bronze) und mit Folie 
werden von Hand aufgetragen. Jedes Stück ist einmalig und hat seine Besonderheiten.

Watt: 8W
Voltage: 220-240V
Lumen: 780
CCT (K): 3000 / 4200 / 6500
Luminous e&cacy (lm/W): 97,5
Nominal life: 25000 h
CRI: >80

IP20

Watt: 24W
Voltage: 220-240V
Lumen: 2650
CCT (K): 3000 / 4200 / 6500
Luminous e&cacy (lm/W): 110,41
Nominal life: 25000 h
CRI: >80

IP20

Note

20/7,9”

16/6,3”

30/11,8”

23/9,1”

45/17,7”

33/13”

80/31,5”

64/25,2”

Ø9/0,4”

h7/0,3”

ceiling roseLALAMP CEILING 20 LALAMP CEILING 30 LALAMP CEILING 45 LALAMP CEILING 80

Certi!cazione / Certi!cation / Certi!cation / Zerti!zierung

EN 60598-1, EN 60598-2-1, EAN 8031453025786/8031453025816

24W24W 24W8W

22 23illuminazione / lighting / éclairage / Beleuchtungilluminazione / lighting / éclairage / Beleuchtung



IT   Nuovo tessuto disponibile per tutti i prodotti imbottiti.
Il panno Casentino è un tradizionale tessuto in lana di pecora, originario della 
valle del Casentino in provincia di Arezzo. Conosciuto già in epoca etrusca è 
reso inconfondibile da due delle 17 fasi di produzione: la follatura (infeltrimento) 
gli garantisce impermeabilità, mentre la rattinatura (spazzolatura) crea i  
caratteristici riccioli che lo trasformano in un materiale resistente all’usura.

EN   New fabric available for all upholstered items.
The Casentino cloth is a traditional sheep wool fabric from the Casentino valley, 
in the province of Arezzo. Already known in Etruscan times, it is made unique 
by two of its seventeen production phases: the fulling (felting) guarantees 
waterproo!ng, while the rattinatura (brushing) creates the characteristic curls 
that make it especially wear-resistant.

FR   Nouveau tissu disponible pour tous les rembourrés.
La laine Panno Casentino est un tissu traditionnel en laine de mouton, provenant de la 
vallée de Casentino, dans les alentours de la ville de Arezzo. Connu depuis l'époque 
étrusque, il est unique grâce à deux des dix-sept phases de fabrication : le foulage 
(feutrage) qui assure son imperméabilité, tandis que le brossage crée les boucles 
typiques de ce tissu en le rendant résistant à l'usure.

DE   Neuer Sto$, erhältlich für alle Polstermöbel.
Casentino ist ein traditioneller Sto$ aus Schurwolle, der aus dem Valle del Casentino 
in der Provinz Arezzo stammt. Er war bereits zur Zeit der Etrusker bekannt und zwei 
der siebzehn Produktionsschritte machen ihn unverwechselbar: das Filzen garantiert 
für seine Wasserundurchlässigkeit und das Bürsten verleiht ihm seine charakteristische 
Flauschigkeit, die ihn zu einem sehr verschleißfesten Sto$ macht.

Original Casentino - new fabric  2023

• CASENTINO ORIGINALE / ORIGINAL CASENTINO
COMPOSIZIONE / COMPOSITION
100% pure wool 

Blu 30
Blue 30

Bianco 01
White 01

Biscotto 27
Biscuit 27

Rosso 19
Red 19

Verde 21
Green 21

The true colour of an iconic product of Tuscan craftsmanship.

Tutto il colore di un
vero e proprio simbolo
dell'artigianato toscano.

CAT.B

24 25nuovi tessuti / new fabrics / nouveaux tissus / neue Sto!enuovi tessuti / new fabrics / nouveaux tissus / neue Sto!e



IT   La pelliccia ecologica a pelo lungo caratteristica della bergere Guelfo Fur 
diventa disponibile per tutte le sedute imbottite e si arricchisce del nuovo 
colore nero.

EN   The long-haired ecological fur that distinguishes the Guelfo Fur bergère 
armchair is now available for all upholstered seats, with the addition of the new 
black colour.

FR   La fourrure écologique à poils longs utilisée pour recouvrir le fauteuil Guelfo 
Fur est désormais disponible pour toutes les assises rembourrées et même en noir.

DE   Der charakteristische, langhaarige Kunstpelz der Bergère Guelfo ist jetzt auch für alle 
gepolsterten Sitzmöbel und in der neuen Farbe Schwarz erhältlich.

Long haired faux fur  2023

Bianco 01
White 01

Nero 15
Black 15

• PELLICCIA ECOLOGICA A PELO LUNGO / LONG-HAIRED FAUX FUR
COMPOSIZIONE / COMPOSITION
100% polyester

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Pelo lungo / Long hair

NEW

CAT.C

26 27nuovi tessuti / new fabrics / nouveaux tissus / neue Sto!enuovi tessuti / new fabrics / nouveaux tissus / neue Sto!e
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